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Analysis of the Strategies for Translating Chinese Political Terms in the
Context of New Era Diplomacy — Taking “China Keywords: The 'Belt and
Road’ Section” as an Example
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Abstract : With the advancement of the "Belt and Road Initiative", the exchanges between China and Spanish—
speaking countries have become increasingly profound. The Spanish translation of Chinese political
terms has become an important issue in external communication. Based on the review of translation
principles for political terms, this paper takes the Chinese—Spanish parallel text of "Key Words of
China: 'Belt and Road' Section" as the research object, analyzes its Spanish translation strategies
from aspects such as literal translation and interpretive translation, additional translation and omission
translation, and handling of proper nouns, and explores the impact of translation strategies on
communication effects from the perspective of communication studies.
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